
Doorbell (receiver)
1.  Remove the battery cover.
2.  Install 3 AA batteries (not included).

Push button (transmitter)
1.  Remove mounting plate by loosening  
      the Phillips screw at the bottom of 
      the decoy security push button. (Fig. 1) 
2.  Install 3 AAA batteries (not included). 
3.  Secure the mounting plate to the bottom of the  decoy camera 

using the attached Phillips-head screw.
The doorbell and push button are electronically paired during 
production. Once the batteries are installed in the push button and 
doorbell receiver, press the push button to ensure the doorbell 
operates correctly.

If the doorbell chime does not chime when the batteries are installed 
and the push button is pressed, see troubleshooting section.

The decoy camera’s motion sensor has a 120-degree detection angle 
and up to 12ft. detection range.
NOTE: To conserve battery life, the motion-activated path light 
automatically turns off 15 seconds after motion is NOT detected.

Mounting with tape 
1.   Clean the nonmetal mounting location for the
     push button with a mixture of 50% water and
     50% isopropyl alcohol.
2.   Remove protective backing from one side of the  
      adhesive pad and attach it to the mounting plate  
      of the push button.
3.  Remove protective backing from the other side of 
      the adhesive pad and press the mounting plate to 
      the cleaned mounting location. Hold in place for a 
      few seconds to secure the bond.

Mounting with screws
1.  Hold the mounting plate of the decoy camera in the  
      selected location with the arrow on the mounting  
      plate pointing up.
2.  Installation options:  
       A) Brick or concrete — use a 15/64 in.  
              drill bit to drill two holes through  
             the mounting plate and into the  
             mounting surface. Insert the  
             included 7.5x24 mm anchors. 
         B) Wood — use a drill or  
              screwdriver to install the  
             screws directly into the wood.
3.  Insert two included 3x20 mm screws,
      then tighten them. (Fig. 4)
4.  Press down the decoy camera onto the  
      mounting plate firmly, then secure it with the included Phillips-head 
      3x10 mm screw at the bottom side of the decoy camera.

User manual
MADE IN CHINA
Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips 
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7AM–8PM Central Time 
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II. BATTERY INSTALLATION
III. MOUNTING INSTRUCTIONS

I. DOORBELL KIT COMPONENTS

•  BATTERIES MAY LEAK HARMFUL LIQUIDS  
OR  IGNITABLE MATERIALS OR EXPLODE CAUSING 
INJURY AND PRODUCT DAMAGE

•  DO NOT MIX OLD AND NEW OR OTHER BATTERY TYPES
•  REPLACE ALL BATTERIES AT THE SAME TIME
•  REPLACE EXHAUSTED BATTERIES  

IMMEDIATELY
•  REMOVE BATTERIES IF PRODUCT IS TO BE UNUSED FOR EXTENDED 

OF TIME

CAUTION
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If the doorbell does not work:

•   Make sure the push button is pressed down and held for at least 
one second.

•   Verify battery installation is correct (check polarity).
•   Replace the batteries in the push button.
•   Make sure doorbell is within 150 feet from the decoy camera 

push button.*
•   Ensure decoy camera push button is not mounted on metal, near 

metal studs or near the floor.
•   Test a new location for the doorbell.
•   If the doorbell and push button still do not operate, repeat the 

electronic pairing process of the push button to the doorbell 
listed below:

         a.    To clear settings, press and hold the melody selection 
button on the top side of the doorbell while installing the 
third battery until you hear “ding dong,” then release the 
melody selection button. 

         b.   Press and hold the melody selection button again, until 
you hear the double beep to alert you the doorbell is ready 
to pair with the decoy camera push button. Release the 
melody selection button.  

         c.   Press and release the decoy camera push button. One beep 
indicates the signal is accepted.

         d.   After 10 seconds, a double beep indicates the doorbell and 
push button are paired.            

         e.   Press the decoy camera push button to test.

VI. TROUBLESHOOTINGFCC INFORMATION

Suppliers Declaration of Conformity | Model #: DES6572WB/37 
Jasco Products Co., 10 E. Memorial Rd., Oklahoma City, OK 73114,  
www.byjasco.com.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

FCC NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications 
could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
       which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important note: To comply with the FCC RF exposure compliance requirements, no 
change to the antenna or the device is permitted. Any change to the antenna or the 
device could result in the device exceeding the RF exposure requirements and void 
user’s authority to operate the device.

IV. MELODY SELECTION SETTING

Scan to watch a step-by-step 
instructional video, or visit  
https://byjasco.com/57338i.

Get exclusive, web-only deals and 
more! Scan here, or visit  
byjasco.com/deals.

Like our product? 
Leave us a review on 
Amazon.com or your favorite 
retailer website!

Having issues and need 
support?  
Call 1-844-816-0320 
Monday-Friday, from  
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Product 
instructions  
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easy-to-follow video.
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To select a volume setting:
1.  Press and release the volume button to adjust the sound level.

32 Melody playlist:
1   Ding Dong-1
2   Westminster
3   3 Knocks
4   Ding Dong-2
5   Ding Dong-3
6   Cuckoo
7   Bell
8   Airport Notice 
      Sound
9    For Elise
10 Jingle Bells-1
11 Memory-1

12  William Tell 
        Overture
13  Turkish
        March-1
14  Titanic
15  Cuckoo
        Waltz
16  Ode an die  
        Freude
17  Jingle Bells-2
18   Childhood 
        Memory
19   Hungarian 
        Dances

20   Canon
21   Love Story
22    Turkish
        March-2
23     Merry 
          Christmas
24   Waltz
25   Four
        Whistling 
        Swans
26   Sonata
27   Moscow
        Nights

28    Memory-2
29   Farewell
30   Happy
          Birthday
31  Overture
32   Dickens 
         by the
         Waterside

*Functional range may be adversely affected by one or more of the 
following factors: weather, radio frequency interference, low transmitter 
battery or obstructions between the transmitter and receiver.
 
NOTE: This is a decoy video doorbell and will not record video or take 
pictures. Once batteries are installed, the LED ring turns on when the 
doorbell is pressed — fresh batteries typically operate the product more 
than one year.

To select a doorbell melody:
1.  Push the melody selection button on top of the square  
      battery-operated doorbell receiver housing. 
2.   Press and release the melody selection button until you hear the 
        desired melody. The last melody played is your selected doorbell melody.

Doorbell (receiver)
Place anywhere
This doorbell receiver is designed to be portable  
and can be used up to 150 ft. from the decoy  
camera push button. It can also be mounted on  
a wall using the rear-facing keyhole slot. Not for  
use in wet locations.
Decoy camera push button (transmitter)
NOTE: Avoid mounting on metal surfaces, as it may reduce range of 
transmission. Do not mount in an area exposed to direct rain. Push buttons 
are typically mounted at the same height as the doorknob or handle 
between 36-44 in. above the floor.

Door Bell
Home Power



Manual de usario

• LAS PILAS PUEDEN DESPRENDER LÍQUIDOS NOCIVOS O 
MATERIALES INFLAMABLES QUE PUEDEN CAUSAR DAÑO AL 
USUARIO O  AL PRODUCTO

• NO MEZCLE TIPOS DE PILAS NUEVAS Y VIEJAS O 
DE  OTRO TIPO

•  CAMBIE TODAS LAS PILAS AL MISMO TIEMPO
• CAMBIE LAS PILAS COMPLETAMENTE GASTADAS 

DE FORMA INMEDIATA
•  RETIRE LAS PILAS SI EL PRODUCTO SE VA A UTILIZAR PARA 

MUCHO TIEMPO

PRECAUCIÓN

DECLARACIÓN DE LA FCC

HECHO EN CHINA
Philips y el emblema de escudo Philips son marcas registradas de Koninklijke Philips 
N.V. y se usan bajo licencia.
 Este producto ha sido fabricado y se comercializa bajo responsabilidad de Jasco 
Products Company y Jasco Products Company LLC, 10 E. Memorial Rd, Oklahoma 
City, OK 73114, es el garante en relación a este producto.
Este producto tiene una garantía limitada de 1 año.  
Visite www.philips.com/support para conocer los detalles de la garantía.
¿Tiene preguntas? Comuníquese al 1-844-816-0320 entre las 7AM y las 8PM, de 
lunes a viernes, hora central estándar.

Declaración de conformidad del proveedor | Model # DES6572WB/37 Jasco 
Products Co., 10 E. Memorial Rd., Oklahoma City, OK 73114,  
www.byjasco.com.

Requisitos de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en 
inglés), parte 15 Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: este dispositivo 
 (1) puede causar interferencia perjudicial y (2) debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado. 

NOTA DE LA FCC: El fabricante no es responsable de las interferencias de radio 
o televisión causadas por modificaciones no autorizadas al equipo. Dichas 
modificaciones podrían anular la autoridad del usuario para usar el equipo.

NOTA: Este equipo se probó y se determinó que cumple con los límites de 
un dispositivo digital de clase B, conforme al apartado 15 de las normas 
FCC. Estos límites están diseñados para brindar protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa según las 
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las radiocomunicaciones. 
Sin embargo, no puede garantizarse que no se producirán interferencias 
en una instalación dada. Si este equipo provoca interferencia perjudicial a 
la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo 
y apagando el equipo, se recomienda que el usuario intente corregir la 
interferencia por medio de la implementación de una o más de las siguientes 
medidas:

— Reorientar o reubicar la antena receptora.

— Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.

— Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente  
      del circuito al que está conectado el receptor.

— Consultar al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio televisión  
      para solicitar asistencia.

Nota importante: Para cumplir con los requisitos de cumplimiento de exposición a 
radiofrecuencia de la FCC, no se permiten cambios en la antena ni en el dispositivo. 
Cualquier cambio en la antena o el dispositivo podría dar como resultado que el 
dispositivo exceda los requisitos de exposición a RF y anule la autoridad del usuario 
para operar el dispositivo.

¿Tiene problemas y necesita ayuda?  
Llame a nuestros expertos en los EE. UU., de lunes a viernes, de 
7 a. m. a 8 p. m. (hora estándar del centro) 
1-844-816-0320

I. COMPONENTES DEL KIT DE TIMBRE
VI. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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II. COLOCACIÓN DE LAS PILAS

(Receptor) Timbre
1.  Retire la tapa del compartimiento para pilas.
2.  Saque el hardware de montaje.
3.  Instale 3 baterías AA (no incluidas).
(Transmisor) Botón táctil
1.   Retire la placa de montaje desenroscando  
      el tornillo Phillips ubicado en la parte inferior  
      del botón de seguridad del señuelo. (Fig. 1)
2.  Instale 3 baterías AAA (no incluidas). 
3.  Fije la placa de montaje a la parte inferior de la
     cámara señuelo con el tornillo de cabeza Phillips incluido.
El timbre y los botones táctiles se emparejaron electrónicamente durante el 
proceso de producción. Después de haber instalado las baterías en el botón 
táctil y en el receptor del timbre, presione el botón táctil para asegurarse de 
que el timbre funciona correctamente.
Si el timbre no suena aunque se hayan instalado las pilas y se presiona el 
botón táctil, consulte la sección de solución de problemas.
El sensor de movimiento de la cámara señuelo tiene un ángulo de detección 
de 120 grados y un alcance de detección de hasta 12 pies (3,65 m).
NOTA: Para prolongar la vida de la batería, la luz de movimiento se apaga 
automáticamente 15 segundos después de que NO se detecte movimiento por 
la noche.
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III. INSTALACIÓN (CONT.)

Montaje con cinta 
1.   Limpie la ubicación no metálica para el 
     montaje del botón táctil con una mezcla de un 
     50 % de agua y un 50 % de alcohol isopropílico.
2. Retire el papel protector de un lado de la almohadilla
     adhesiva y únala a la placa posterior de montaje del
     botón táctil. (Fig. 3)
3. Retire el papel protector del otro lado de la
     almohadilla adhesiva y presione la placa de montaje
     al sitio limpio donde se instalará. Sujete durante unos
     segundos para que se adhiera firmemente.
Montaje con tornillos
1.  Sujete la placa de montaje de la cámara señuelo en el lugar
     seleccionado con la flecha de la placa de montaje apuntando
     hacia arriba.
2. Opciones de instalación:  
       A) Si la instalación se realiza sobre ladrillo u hormigón,  
             utilice una broca de 15/64 pulgadas para  
             realizar dos agujeros que atraviesen  
             la placa de montaje y se inserten en  
             la superficie de montaje. Inserte los  
             tacos incluidos de 7,5 x 24 mm.
        B) Si la instalación se realiza sobre  
             madera, utilice un taladro o un  
             destornillador para instalar los  
             tornillos directamente en la madera.
3.  Inserte los dos tornillos de 3 x 20 mm  
      suministrados y ajústelos. (Fig. 4)
4.  Presione con firmeza la cámara señuelo sobre
       la placa de montaje y luego fíjela con la cabeza Phillips de 3 x 10 mm   
       incluida. Atornille en la parte inferior de la cámara señuelo.
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Fig. 4

IV. CONFIGURACIÓN DE SELECCIÓN DE MELODÍA

Ajuste de volumen
Para seleccionar una de cuatro configuraciones de 
volumen:
1.  Presione y suelte el botón de selección de melodía para que 
     esta suene.
2. Mientras se reproduce la melodía, presione y suelte el botón de 

   volumen para seleccionar el nivel de sonido deseado.

32 Melody playlist:

1   Ding 
      Dong-1
2   Westminster
3   3 Golpes
4   Ding 
      Dong-2
5   Ding 
      Dong-3
6   Cucú
7   Campana
8   Sonido de 
      aviso de 
      aeropuerto
9   Para Elisa

10     Jingle 
         Bells-1
11   Memoria-1
12    Obertura 
         de 
         Guillermo 
         Tell
13   Marcha 
         turca-1
14   Titanic
15  Vals del 
         cucú
16  Himno 
         de la 
       alegría

17   Jingle 
         Bells-2
18    Recuerdo 
         de la  
         infancia
19    Danzas 
         húngaras
20    Canon
21    Historia de 
         amo
22    Marcha 
         turca-2
23     Feliz 
         Navidad
24    Vals

25    Cuatro 
         cisnes 
          silbantes
26    Sonata
27    Noches de      
         Moscú
28    Memoria-2
29   Despedida
30   Cumpleaños 
         feliz
31    Obertura
32   Dickens  
         junto 
         al agua

Si el timbre no funciona:
•   Asegúrese de que el interruptor del botón táctil se presione y          

sostenga durante, al menos, 1 segundo.
•   Verifique que las baterías estén colocadas correctamente (revise  

 los polos).
•   Reemplace todas las baterías AAA en el botón táctil.
•   Asegúrese de que el timbre está a menos de 150 pies (45 metros)    

 del botón de la cámara señuelo.*
•   Asegúrese de que el botón táctil de la cámara no esté montado    

sobre metal, cerca de travesaños metálicos o cerca del piso.
•   Pruebe instalar el timbre en otra ubicación.
•   Si el timbre y los botones táctiles siguen sin funcionar, repita el      

siguiente proceso de emparejamiento electrónico de los botones       
táctiles con el timbre:

         a. Para borrar los ajustes, mantenga pulsado el botón de 
selección de melodía ubicado en la parte superior del timbre 
mientras instala la tercera batería hasta que oiga el “ding 
dong”, y luego suelte el botón de selección de melodía. 

         b. Mantenga pulsado de nuevo el botón de selección de la 
melodía, hasta que oiga el doble pitido que le avisará de que  
el timbre está listo para emparejarse con el botón táctil de  
la cámara señuelo. Deje de presionar el botón de selección  
de melodía.  

         c. Presione y suelte el botón táctil de la cámara señuelo. Un                
pitido indica que la señal fue aceptada.

         d. Transcurridos 10 segundos, un doble pitido indica que el                  
timbre y el botón táctil están emparejados.            

         e.  Presione el botón táctil de la cámara señuelo para hacer
              una prueba.

* El rango funcional puede verse afectado negativamente por uno o más 
de los siguientes factores: clima, interferencia de radiofrecuencia, pila 
descargada del transmisor u obstrucciones entre el transmisor  
y el receptor.

NOTA: Este es un timbre de video señuelo y no grabará video ni tomará 
fotos. Después de instalar las baterías, el anillo LED se enciende durante 8 
segundos cuando se presiona el timbre; las baterías nuevas suelen tener 
un funcionamiento superior a un año.

Escanee para ver un video instructivo 
paso a paso o visite 
https://byjasco.com/57338i.

Para ofertas exclusivas,  
que solo encontrará en Internet 
 y ¡más! Escanee o visite  
byjasco.com/deals.

¿Le gusta nuestro  
producto?  
Déjenos una reseña en  
Amazon.com o el sitio web  
de su comercio favorito.

¿Tiene problemas y 
necesita ayuda? 
Llame a nuestros expertos en 
los EE. UU., de lunes a viernes, 
de 7 a. m. a 8 p. m. (hora del 
centro).
1-844-816-0320

Instrucciones 
fáciles

Para ver más receptores, botones 
táctiles y muchos más productos Philips, 
visite nuestro sitio web.
byjasco.com/chimes

¿Necesita más 
accesorios?

Registre su 
producto 
Philips

GRACIAS POR SU COMPRA

Para seleccionar la melodía de su timbre:
1.  Pulse el botón de selección de melodía ubicado en la parte  

superior de la cubierta del receptor cuadrado del timbre operado 
por baterías. 

2.  Presione y suelte el botón de selección de melodía hasta que escuche la 
melodía deseada. La última melodía que suene es la seleccionada para 
el timbre.

(Receptor) Timbre
Se puede instalar en cualquier lugar
Este receptor de timbre tiene un diseño portátil y  
puede utilizarse en casi cualquier lugar dentro de  
un rango de 150 pies (45 metros) del botón de la  
cámara señuelo. No se debe utilizar en  
lugares húmedos.

Botón táctil de la cámara señuelo (transmisor)
NOTA: Evite realizar el montaje en superficies metálicas, ya que puede causar un 
menor rango de transmisión. No monte en un área expuesta a lluvia directa. Los 
botones táctiles se montan típicamente a la misma altura de la perilla o manija de 
la puerta, entre 36 y 44 pulgadas (91 a 111 centímetros) sobre el piso.
Montaje con cinta 
1.   Limpie la ubicación no metálica para el montaje del botón 

táctil con una mezcla de un 50 % de agua y un 50 % de alcohol 
isopropílico.

III. INSTALACIÓN

2. Retire el papel protector de un lado de la almohadilla
     adhesiva y únala a la placa posterior de montaje del
     botón táctil. (Fig. 3)

  
 

 

 

 
  

 

 

Thank you for your purchase!
Instructions 
made easy

Register your 
product

Like our product?
Leave a review 
on your favorite 
retailer website or 
amazon.com.

Having problems?
Let us know how 
we can help. 

Call 1-800-654-8483 
between 7AM-8PM, 
M-F, Central Time.

Read instructions or watch 
easy-to-follow video.

Scan code or visit 
byjasco.com/57338i

Receive exclusive deals and  
register your product.

Scan code or visit 
byjasco.com/deals

Prioritize safety with more 
home security products at 

byjasco.com.
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